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K115 50D
Front Combination Padlock Resetting Instructions
Vorderseite Kombinationsvorhängeschloss Rückstellanleitung
Instructions de réinitialisation du cadenas à combinaison avant
Instrucciones de reposición del candado de combinación frontal

Begin with a code of 0-0-0-0. Press the button to open the 
shackle.
Beginnen Sie mit dem Code 0-0-0-0. Drücken Sie die Taste, 
um den Bügel zu öffnen.
Commencez par un code de 0-0-0-0. Appuyez sur le bouton 
pour ouvrir la manille.
Comience con un código de 0-0-0-0. Presione el botón para 
abrir el grillete.

Insert the code changing key into the coding aperture found 
within the shackle hole, and hold firmly.
Stecken Sie den Codewechselschlüssel in die dafür 
vorgesehene Öffnung im Bügelloch und halten Sie ihn dort 
fest.
Insérez la clé de changement de code dans l'ouverture de 
codage située dans le trou de la manille et maintenez-la 
fermement.
Inserte la llave de cambio de código en la abertura de 
codificación que se encuentra dentro del orificio del grillete y 
sosténgala firmemente.

Change the coding wheels to the intended code, ensuring that 
the numbers align with the markers.
Ändern Sie die Zahlenrädchen auf den vorgesehenen Code 
und stellen Sie dabei sicher, dass die Zahlen mit den 
Markierungen übereinstimmen.
Remplacez les roues codeuses par le code souhaité, 
assurez-vous que les chiffres sont alignés avec les marqueurs.
Cambie las ruedas de codificación al código deseado, 
asegúrese de que los números se alineen con los marcadores.

Remove the code key, the code is now reset.
Entfernen Sie den Codeschlüssel, der neue Code ist nun 
eingestellt.
Retirez la clé de code, le code est maintenant réinitialisé.
Retire la clave de código, el código ahora se restablece.


